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See the notice on TED website

641533-2026 - Hange
Horvaatia – Toidupakid – Paketi hrane
OJ S 180/2026 17/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Hrvatski Crveni križ Gradsko društvo Crvenog križa Osijek
E-posti aadress: anamutnjakovic@crvenikrizosijek.hr
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Sotsiaalkaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Paketi hrane
Kirjeldus: Nabava paketa hrane
Menetluse tunnus: fb1b8189-977e-420e-9b14-8097b90fe947
Sisemine tunnus: 2026-vv-3
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Otvoreni postupak

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15897300 Toidupakid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Osječko-baranjska županija (HR025)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Lokacija i način dostave robe definirani su u zasebnom dokumentu koji je priložen 
predmetnoj dokumentaciji o nabavi

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 775 226,91 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Korruptsioon: Korupcija
Pettus: Prijevara
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Kaznena djela 
terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pranje novca ili financiranje terorizma
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Rad djece i drugi oblici trgovanja 
ljudima
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Neisplata plaće
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Sudjelovanje u 
zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje poreza
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje obveza za mirovinsko i 
zdravstveno osiguranje
Pankrot: Stečaj
Maksejõuetus: Nesolventnost
Vara haldab likvideerija: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Kokkulepe võlausaldajatega: Nagodba s vjerovnicima
Äritegevus on peatatud: Suspendirane poslovne aktivnosti
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Situacije istovrsne stečaju 
prema nacionalnim zakonima

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Paketi hrane
Kirjeldus: Predmet nabave je nabava paketa hrane za krajnje korisnike, pakirane u 
pojedinačne pakete i to paket hrane za sve uzraste prema projektu „Društvo jednakih 
mogućnosti“, sukladno Troškovniku i tehničkim specifikacijama te ostalim traženim uvjetima 
naznačenim u Dokumentaciji o nabavi.
Sisemine tunnus: 2026-vv-3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15897300 Toidupakid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Osječko-baranjska županija (HR025)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Lokacija i način dostave robe definirani su u zasebnom dokumentu koji je priložen 
predmetnoj dokumentaciji o nabavi

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 07/12/2026
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 775 226,91 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Sotsiaalfond+ (ESF+) (2021/2027)
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ELi vahendite tunnus: SF.7.4.13.06.0002.
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Ublažavanje siromaštva pružanjem pomoći 
najpotrebitijim osobama podjelom hrane i osnovne materijalne pomoći u HR NUTS 2 Regiji 
Panonska Hrvatska, Broj poziva: SF.7.4.13.06.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Rok isporuke robe
Kirjeldus: Rok isporuke (R- najviše 10 bodova)- necjenovni kriterij Kao drugi kriterij primjenjuje 
se rok isporuke robe. Kriterij roka isporuke pojedinačne narudžbe boduje se temeljem broja 
dana isporuke od dana narudžbe. Rok isporuke se računa od dana dostave Zahtjeva za 
isporuku (u kojemu će biti navedene količine paketa po lokacijama isporuke) koji se dostavlja 
nakon sklapanja ugovora. Zahtjev za isporuku se dostavlja putem maila na adresu odgovorne 
osobe za izvršenje ugovora imenovanu od strane odabranog ponuditelja. Od dana dostave 
Zahtjeva za isporuku računa se rok isporuke. Najduži rok isporuke koji ponuditelji mogu 
ponuditi je 35 dana. Ponuditelji mogu ponuditi i kraći rok isporuke od 35 dana za koji kraći rok 
isporuke ponuditelji ostvaruju dodatne bodove. Imajući u vidu veći broj lokacija skladišta 
Naručitelja i različite prihvatne kapacitete istih, Naručitelj smatra minimalni rok od 20 dana 
neophodnim za komunikaciju i tehničku razradu dostave robe po pojedinim lokacijama, 
slijedom čega se eventualni kraći rok ponuđen od strane ponuditelja neće dodatno bodovati, 
već će se kao referentna vrijednost smatrati rok od 20 dana. Ponuđeni rok isporuke je zadnji 
dan od dana dostave Zahtjeva za isporuku na koji odabrani ponuditelj mora isporučiti sve 
naručene pakete na lokacijama navedenima u Zahtjevu za isporuku. Dinamiku isporuke po 
lokacijama,unutar roka isporuke, određuje Naručitelj. Bodovi za ovaj kriterij dodjeljivat će se u 
skladu sa sljedećom tablicom: Rok isporuke Broj bodova 20 – 26 dana 10 27 – 34 dana 5 35 
dana 0 Ponuđeni rok isporuke pojedinačne narudžbe upisat će se u ugovor o isporuci 
predmetne robe.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
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Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/99033
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/99033
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Gospodarski subjekt je obvezan dostaviti jamstvo za ozbiljnost 
ponude na iznos od 50.000,00 EUR s rokom valjanosti najmanje jednakom roku valjanosti 
ponude u obliku bankovne garancije ili novčani polog na račun Naručitelja. Rok važenja 
jamstva mora biti sukladan roku valjanosti ponude, odnosno ne smije biti kraći od roka 
valjanosti ponude. Ponuditelj može dostaviti jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. 
Naručitelj će jamstvo za ponudu zadržati i naplatiti u slučaju: • odustajanja ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, • nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata u 
naznačenom roku, • neprihvaćanja ispravka računske greške, • odbijanja potpisivanja ugovora 
o javnoj nabavi • ili nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. 
Jamstvo za ozbiljnost ponude - ponuditelja čija ponuda nije odabrana vraća se neposredno 
nakon završetka postupka javne nabave. Jamstvo za ozbiljnost odabrane ponude biti će 
vraćeno izabranom ponuditelju nakon što izabrani ponuditelj potpiše ugovor o javnoj nabavi i 
dostavi jamstvo za dobro izvršenje ugovora, a najkasnije u roku od 10 dana sukladno čl. 217. 
ZJN 2016. Ako istekne rok valjanosti ponude naručitelj će tražiti od ponuditelja produženje 
roka valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude sukladno produženom roku. 
Dostavljanje jamstva – bankarske garancije Jamstvo za ozbiljnost ponude u obliku bankarske 
garancije dostavlja se u izvorniku kao dio ponude koji se dostavlja odvojeno od elektroničke 
ponude U bankarskoj garanciji mora biti navedeno: • da je korisnik garancije Hrvatski Crveni 
križ Gradsko društvo Crvenog križa Osijek, Šetalište Petra Preradovića 6, 31000 Osijek, OIB: 
90585353515 • da je Banka upoznata da Nalogodavac podnosi ponudu za predmet nabave: 
NABAVA PAKETA HRANE ZA PROJEKT „Društvo jednakih mogućnosti“ • upisati evidencijski 
broj nabave: 2026-vv-3 i naziv predmeta nabave • da se garant obvezuje bezuvjetno, 
neopozivo i na prvi pisani poziv korisnika garancije, bez prava prigovora isplatiti iznos 
garancije u slučaju: o odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, o 
nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata u naznačenom roku, o neprihvaćanja 
ispravka računske greške, o odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi o ili nedostavljanja 
jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. Dio ponude koji se dostavlja 
sredstvima komunikacije koja nisu elektronička izrađuju se na način da čine cjelinu, uvezuje se 
na način da se onemogući naknadno vađenje ili umetanje listova. Ako je ponuda izrađena od 
više dijelova, stranice se označavaju na način da svaki slijedeći dio ponude započinje rednim 
brojem koji se nastavlja na redni broj stranice kojim završava prethodni dio. Ako je dio ponude 
dokument koji je izvorno numeriran, ponuditelj ne mora taj dio ponude ponovno numerirati. 
Zatvorenu omotnicu s dijelom/dijelovima ponude ponuditelj predaje neposredno ili 
preporučenom poštanskom pošiljkom, na adresu Naručitelja: Šetalište Petra Preradovića 6, 
31000 Osijek. Na prednjoj strani omotnice ponude mora biti naznačeno: Naziv i adresa 

https://eojn.hr/tender-eo/99033
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641533-2026 Page 5/7

ponuditelja/zajednice gospodarskih subjekata: Naziv i adresa Naručitelja: Hrvatski Crveni križ 
Gradsko društvo Crvenog križa Osijek, Šetalište Petra Preradovića 6, 31000 Osijek Otvoreni 
postupak javne nabave: NABAVA PAKETA HRANE ZA PROJEKT „Društvo jednakih 
mogućnosti“ Evidencijski broj: 2026-vv-3 „dio/dijelovi ponude koji se dostavlja/ju odvojeno“ „NE 
OTVARAJ“ Na poleđini ili u gornjem lijevom kutu omotnice mora biti naznačena naziv i adresa 
gospodarskog subjekta / članova zajednice gospodarskih subjekata. Ponuditelj dio ponude koji 
se dostavlja odvojeno mora dostaviti Naručitelju na navedenu adresu, do krajnjeg roka za 
dostavu ponuda. U slučaju dostave dijela ponude odvojeno u papirnatom obliku, kao vrijeme 
dostave ponude uzima se vrijeme zaprimanja ponude putem EOJN RH (elektroničke ponude). 
U slučaju da odvojeni dijelovi ponude ne stignu na naznačenu adresu do isteka roka za 
dostavu ponuda, ponuda zaprimljena bez propisanih odvojenih dijelova će se odbaciti kao 
nepravilna. Rok valjanosti jamstva za ozbiljnost ponude mora biti najmanje do isteka roka 
valjanosti ponude, a gospodarski subjekt može dostaviti jamstvo koje je duže od roka 
valjanosti ponude.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 23/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 23/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Sjedište naručitelja
Lisateave: Ravnateljica Martina Hećimović
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Posebni uvjeti za izvršenje ugovora definirani su u 
sklopu zasebnog dokumenta koji čini prilog predmetne dokumentacije o nabavi.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Obračun i plaćanje isporučene robe obavljat će se temeljem dostavljenog e-
Računa, uz koji mora biti priložena otpremnica ili odgovarajući zapisnik koji će sadržavati 
popis isporučene i uredno zaprimljene robe odgovarajuće količine i kvalitete. Naručitelj će 
uredno zaprimljene e-Račune platiti u roku 60 dana. Imajući u vidu vrijednost predmetne 
nabave, dinamiku financijskog poslovanja naručitelja te činjenicu da naručitelj ne raspolaže 
vlastitim sredstvima u iznosima koji bi omogućili plaćanje u kraćem roku, ugovara se rok 
plaćanja od 60 dana od dana zaprimanja valjanog računa. Navedeni rok objektivno je 
opravdan prirodom i opsegom nabave te financijskim mogućnostima naručitelja, kao i 
činjenicom da je ista nabava financirana iz europskih fondova. Obračun je prema stvarnom 
broju uredno isporučenih paketa primjenom ugovorenih jediničnih cijena. Odabrani ponuditelj 
ne smije bez pisane suglasnosti Naručitelja, svoja potraživanja prema Naručitelju, prenositi na 
treće osobe.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Hrvatski Crveni križ Gradsko 
društvo Crvenog križa Osijek
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Hrvatski Crveni križ Gradsko 
društvo Crvenog križa Osijek

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Hrvatski Crveni križ Gradsko društvo Crvenog križa Osijek
Registreerimisnumber: 90585353515
Postiaadress: Šetalište Petra Preradovića 6
Linn: Osijek
Sihtnumber: 31000
Riik – jaotus (NUTS): Osječko-baranjska županija (HR025)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Ana Mutnjaković
E-posti aadress: anamutnjakovic@crvenikrizosijek.hr
Telefon: +385 31205488
Internetiaadress: https://www.crvenikrizosijek.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registreerimisnumber: 95857869241
Postiaadress: Ulica grada Vukovara 23/V
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10000
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Kontakt
E-posti aadress: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetiaadress: https://www.dkom.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Narodne novine d.d.
Registreerimisnumber: TED94
Registreerimisnumber: HR64546066176
Postiaadress: Savski gaj XIII. 6
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10020
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: EOJN Helpdesk
E-posti aadress: eojn@nn.hr

mailto:anamutnjakovic@crvenikrizosijek.hr
https://www.crvenikrizosijek.hr/
mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
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Telefon: +385 16652889
Internetiaadress: https://www.nn.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b710b4ce-6988-4c84-9ef5-4b82efe03a5d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/09/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: horvaadi keel
Teate avaldamise number: 641533-2026
ELT S väljaande number: 180/2026
Avaldamise kuupäev: 17/09/2026

https://www.nn.hr/
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